Dodatne vaje- PASIV

1. Vstavi manjkajoce oblike glagola.

prez. akt.| prez. pas. impf. pas. futur | akt | fut. | pas. | perfekt akt.

prevod
fert fertur ferebatur feret feretur tulit nosi
descendo | descendor |descendebar |descendam |descendar |descendi sestopim
trahit trahitur trahebatur trahet trahetur traxit vliece
vivimus | vivimur vivebamur vivemus vivemur viximus zivimo
ludunt luduntur ludebantur ludent ludentur luserunt igrajo se
trahimus |trahimur trahebamur |trahemus |trahemur traximus vle¢emo
incendunt | incenduntur | incendebantur | incendent | incendentur | incenderunt | zazgejo
effugis effugeris effugiebaris | effugies effugieris effugisti zbezis
pereox - - peribo - perii poginem
quaeritis | quaerimini | quaerebamini | quaeretis quaeremini | quaesivistis | poizvedujete
opprimis | opprimeris |opprimebaris |opprimes opprimeris |oppressisti |zatiras

*pasiv pri glagolu eo (pereo je njegova

ibitur, ibatur

2.

sestavljenka) se rabi samo v 3. os. sg.: /tur. gre se,

Pretvori iz aktiva v pasiv ali obratno.

1. Discipuli librum novum legunt.
Liber novus a discipulis legitur.
2. Temporibus antiquis multa oppida a hostibus oppugnabantur
Temporibus antiquis hostes multa opppida oppugnabant.
3. Polyphemus caecus frustra socios auxilio clamabat.
Socii a Polyphemo caeco frustra auxilio clamabantur.

4. In insula Creta magnum labyrinthum Daedali videmus.
In insula Creta magnus labyrinthus Daedali videtur.




5. Felices erimus, dum aqua in terra reperietur.

Felices erimus, dum aquam in terra reperiemus.

6. Gladiator fortis socium infelicem interficiet.

Socius infelix a gladiatore forti interficietur.

7. Temporibus antiquis populus philosophos de vita interrogabat.
Temporibus antiquis philosophi de vita a populo interrogabantur.

8. Romani libros Sibyllae in templo Capitolino conservabant (conservo 1:
hraniti).

Libri Sibyllae in templo Capitolino a Romanis conservabantur.

9. A civibus oppidum turribus altis moenibusque muniebatur.

Cives oppidum turribus altis moenibusque muniebant.

10. Quis omnia sua secum portat?

A quo omnia sua secum portantur?

11. Quis recte respondebit, a me laudabitur.

Laudabo eum, qui recte respondebit.

12. Saepe eum reprehendemus, qui false carmina recitabit (recito 1. berem,
recitiram)

Saepe is a nobis reprehendetur, a quo false carmina recitabuntur.

3. Postavite besedilo v aktiv ter prevedite.

A Dionysio, crudeli Syracusanorum tyranno, cives valde terrebantur. A nullo
(nutlus 3: noben) homine diligebatur, ab omnibus autem eius mors optabatur. Ut
autem ab aliis is timebatur, ita ab eo aliorum insidiae pavebantur (paveo 2 pavi:
bojim se); igitur in perpetuo (perpetuus 3:stalen, neprestan) timore ille vivebat.
Tonsores (tonsor,oris,m: brivec) quoque ei causa timoris erant; quare a filiis parvis
tondebatur. Magna potentia, multae divitiae a Dionysio possidebantur, sed quam

misera vita eius erat!

Dionysius, crudelis Syracusanorum tyrannus, cives valde terrebat. Nullus homo

eum diligebat, omnes autem mortem eius optabant. Ut autem alii eum timebant,



ita is insidias aliorum pavebat; igitur in perpetuo timore ille vivebat. Tonsores
quoque ei causa timoris erant, quare parvi fili eum tondebant.

Dionysius magnam potentiam, multas divitias possidebat, sed quam misera vita
eius erat!

Dionizij, kruti tiran Sirakuzanov, je drzavljane zelo ustrahoval. Noben c¢lovek ga
ni spostoval, vsi pa so si zeleli njegove smrti. Kakor pa so se drugi njega bali,
tako se je on bal njihovih zased (zased drugih); zatorej je Zivel v nenehnem
strahu. Tudi brivci so mu bili vzrok strahu, zato so ga strigli (brili) majhni sinovi.
Dionizij je imel veliko mo¢ in bajno bogastvo, vendar kako bedno je bilo

njegovo Zivljenje!



